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Community Interpreter/Translator Supporter Services
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H6~ tro thong dich/bién dich cdng dong

Servicio de traduccidn gratis para la comunidad extranjera
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If you need interpretation or
translation services in your daily life,
at administrative offices, at hospitals,
and at schools, please contact us!
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Who can make requests|

People who have a difficulty in
communicating in Japanese;Individuals
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living, working, or studying in Chiba City. e oot WY 4L HE, st
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Ai c6 thé yéu ciu?|

Cac ca nhan dang sinh sdng, hoac lam viéc,

hoac hoc tip tai thanh phd Chiba gip kho khan

trong giao tiép tiéng Nhat

IPueden solicitar este servicio]

Personas que viven, trabajan y estudian en la

ciudad de Chiba, que les resulta dificil

comunicarse en japonés.

Vui long lién hé véi ching t6i khi ban
ca n thong dich / bién dich cin thié t
cho sinh hoat hang ngay cua ban tai cac
co quan hanh chinh, bénh vién, trrong
hoc!
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Si necesita interpretacion o traduccion
en oficinas administrativas, hospitales,
escuelas, etc., necesaria para la vida
diaria, jContactenos!
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Email : cciatranslator@ccia-chiba.or.jp




